FRA - ATTENTION ! Toujours couper I'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation. Dans certains pays,
I'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. Pour en
savoir plus,contacter les autorités locales compétentes en la
matiére.La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplacable ;
lorsque la source lumineuse atteint sa fin de vie, le luminaire doit étre
remplacé entierement.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In einigen
Landern dirfen Elektroinstallationen nur von autorisiertenElektro-
fachleuten ausgefihrt werden. Im Zweifelsfall die 6rtlichen Behdrden
ansprechen.Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar.
Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht, muss die
gesamte Leuchte ersetzt werden.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some countries electrical installation work
may only be carried out by a authorized electrical contractor. Contact
your local electricity authority for advice.The light source of this
luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of
life the whole luminaire shall be replaced.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacion. En algunos
paises, la instalacion eléctrica sélo puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cudl es tu caso.La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable;
cuando la fuente de luz alcance el final de su vida util, debera
sustituirse la luminaria completa.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comegcar um trabalho de instalagdo. Em alguns paises os trabalhos de
instalagéo eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista
autorizado.Contacte a sua autoridade local de electricidade para
aconselhamento.A fonte de luz deste candeeiro néo € substituivel;
quando a fonte de luz chega ao fim da sua vida Util, devera substituir o
candeeiro completo.

ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
I'installazione. In alcune nazioni I'installazione elettrica puo essere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazion-
i,contatta I'autorita locale per I'energia elettrica.La fonte luminosa di
questa lampada non & sostituibile; quando la sorgente luminosa
raggiunge la fine della sua vita, I'intera lampada andra sostituita.

FIN - TARKEAA! Katkaise aina virta padkatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda
ainoastaan ammattitaitoinen sahkdasentaja. Ota selvaa aikallisista
maéarayksista. Taman valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun
valonléhde tulee kayttéikansa paahan, koko valaisin on vaihdettava.
POL - WAZNE! Przed rozpoczeciem instalacji odtgcz zasilanie. W
niektoérych panstwach instalacje elektryczne moga by¢ wykonywane
wytacznie przez wykwalifikowanych elektrykow. Skontaktuj sie z
odpowiednimi instytucjami, aby uzyska¢ porade.Zrédto $wiatta zawarte
w tej oprawie nie jest wymienne; gdy osiagnie kres zycia, nalezy
wymieni¢ catg oprawe.

HRV - VAZNO! Uvijek iskljugite napajanje prije poéetka instaliranja. U
nekim zemljama, elektri¢ne instalacije smije vrsiti samo ovlasteni
elektri¢ar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog
elektri¢ara.lzvor svjetlosti ove svjetiljike ne moze se zamijeniti; kada
izvor svjetlosti pregori, zamjenjuje se cijela svjetiljka.

EST - OLULINE! Lilitage vooluvérgu toide alati valja enne
paigaldamistdo alustamist. Ménedes riikidestohib elektriseadmestiku
paigaldamist teostada ainult elektritddde volitatud toovotja. Péorduge
ndu saamiseks kohaliku elektriameti poole.Valgusti valgusallikas ei ole
asendatav. Kui valgusallikas jouab oma eluea I6puni, tuleb kogu
valgusti asendada.

LVA - SVARIGI! Vienmér izslédziet elektropadevi, pirms sakat veikt
montazas darbus. Atseviskas valstis elektromontazu drikst veikt tikai
pilnvarots elektromontazas darbuznéméjs. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietéjo elektroapgades iestadi.ST gaismek|a
gaismas avots nav nomainams; kad gaismas avots sasniedz
ekspluatacijas beigas, ir janomaina viss gaismeklis.
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LTU - SVARBU! Prie§ pradédami elektros instaliacijos darbus,visada
iSjunkite elektros energijg. Kai kuriose Salyse elektros instaliacijos
darbus gali atlikti tik leidimg tam turintis elektrikas. Kreipkités |
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.Sio $viestuvo $altinis néra
kei¢iamas; kai Sviesos $Saltinis nustoja Sviesti, reikia pakeisti visg
Sviestuva.
SVK - Délezité! Pred instalaciou vzdy odpojte zo siete. Zistite si, ¢i
nepatrite medzi tie krajiny, kde instalaciu méze uskutoénit vyluéne
elektrikar. O radu poziadajte vasu lokalnu autoritu.Svetelny zdroj tohto
svietidla nie je vymenitelny; ked svetelny zdroj dosiahne koniec svojej
Zivotnosti, vymiena sa celé svietidlo.
HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az aramot miel6tt
elkezded a munkat. Néhany orszagban elektromos installaciot
kizarélag szakember végezhet. Ezzel kapcsolatban érdeklédj
elektromos szolgaltatédnal.A lampatestben 1évé fényforras nem
cserélhetd; amikor a fényforras eléri az élettartama végét, a teljes
lampatestet ki kell cserélni.
ROM - ATENTIE! Opriti intotdeauna alimentarea cu curent electric
fnainte de a incepe lucrarile de instalare. Tn unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre un instalator autorizat. Pentru
mai multe informatji, contactati autoritatea locala care gestioneaza
energia electrica.Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi
fnlocuita; atunci cand sursa de lumina ajunge la sfarsitul duratei de
viata, intregul corp de iluminat trebuie inlocuit.
CZE - DULEZITE! Pfed instalaci vzdy odpojte ze sité. V nékterych
zemich mlze instalaci provést pouze kvalifikovany elektrikar.
neni nahraditelny; kdyz svételny zdroj dosahne konce své Zivotnosti,
celé svitidlo je nutné nahradit.
SVN - POMEMBNO! Pred zacetkom dela vedno izklopite elektricno
napajanje. V nekaterih drzavah sme elektricno napeljavo napeljevati le
pooblasceni elektri¢ar. Za nasvet se obrnite na najblizji pooblasceni
servis.Svetlobni vir pri tej svetilki ni zamenljiv, tj. po poteku Zivljenjske
dobe svetlobnega vira je treba zamenijati celo svetilko.
GRC - ZHMANTIKO! Mpiv atmé Tnv évapén Tng epyaaiog
EYKATAOTAONG, VA BIAKOTITETE TIAVTA TNV TTAPOXT PEUPATOG OTTO TOV
YEVIKO SIaKOTITN.Z€ PEPIKEG XWPEG, O NAEKTPOAOYIKEG EpyaTieg Ba
TIPETTEI VO TTPAyaTOTTOI0UVTAl HOVO aTTé éva §ouaiodoTnuévo
NAEKTPOAGYO. IMa TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV ETAIPIT
NAEKTPIOUOU TNG TTEPIOXAG 0AG.H TTNYA GwTOG auTol TOU GWTIOTIKOU
Sev gival duvaTtdv va avtikataoTabei. Otav n TNyn wrég PTéoel aTO
TEAOG TNG {WNG TNG, TTPETTEI VO QVTIKATAOTABE OAGKANPO TO PWTIOTIKS.
TUR - ONEMLI! Kuruluma baslamadan énce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Bazi llkelerde elektrik kurulum islemi sadece
yetkili elektrik teknikerleri tarafindan yapilmaktadir. Size en yakin yerel
elektrik idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.Bu
armaturiin 1sik kaynagi degistirilemez; 1s1k kaynagi kullanim siresinin
sonuna ulastiginda bitiin armatir degistirilir.
BGR - BAXXHO! BuHaru nskniouBaiiTe enekrposaxpaHaHeTo BbB
BepwraTa, npeaw Aa uasbpluearte paboTa no uHcTanauumsita. B Hskou
cTpaHu paboTa no enekTpu4eckuTe NHCTanauum Moxe aa ce
M3BbLPLLBA €MHCTBEHO OT OTOPU3NPaH ENeKTPOTEXHMK. 3a npenopbka
ce o6preTe KbM MecCTHaTa efnekTpuyecka KOMNaHus.N3TOYHUKBT Ha
CBeTfInHa B TOBa OCBETUTESTHO TANIO0 HE MOXE [a Ce NOoOAMEHSH; KoraTto
N3TOYHUKBT Ha CBET/IMHA AOCTUIHE Kpasi Ha XXMBOTa CU, criedsa [a ce
NoaAMEHU UANOTO OCBETUTESNHO TAMO.
SRB - BITNO! Uvek iskljucite struju pre nego $to pocnete s
intaliranjem.U pojedinim drZzavama elektro-instalacije mogu da postave
samo osobe s ovlaséenjem. Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za
savet.|zvor svetlosti ove svetiljike ne moze se zameniti; kada izvor
svetlosti pregori, zamenjuje se cela svetiljka.
RUS - BHUIMAHWE! MNepepn yctaHoBKoW BCerga oTknovante
BnekTponuTaHue. B HeKOTOpbIX CTPaHaxXanNeKTpPoyCTaHOBKa A0MKHa
NPON3BOAUTLCS TONBKO KBaNUMULMPOBAHHBLIM 3MEKTPUKOM.
O6paTtuTech 3a KOHCynbTaLUUen B COOTBETCTBYOLIMNE MECTHbIE
VIHCTaHLlVIVI.VlCTO"IHVIK CBeTa B 3TOM CBETUJIbHUKE HE NOANEXUT
3ameHe. Mo oKoHYaHUM cpoka cnyx6bl UCTOYHVKA cBETa HeoBXoAMMO
3aMeHUTb BECb CBETUNBHUK.
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Max. number of inter-connected : 15pcs

Reset function:

ON/OFF 5 times ON

IP20

DNK - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vandp&virkning
ikke kan forekomme.
SWE - IP20: Lampan far endast monteras pa omraden som inte kan
utsattas for vatten.
NOR - IP20: Lampen m& kun monteres i omrader hvor vannpavirkning
ikke kan forekomme.
ISL — IP20: Lj6sid ma einungis setja upp par sem engin hzetta er & ad
vatn komist ad pvi.
NLD - IP20: Het armatuur mag niet in ruimten gemonteerd worden,
waar direct kontakt med water mogelijk is.
FRA - IP20: La lampe ne doit étre installée que dans les piéces et
locaux ou le contact avec I'eau n'est pas possible.
DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine
Wassereinwirkung stattfinden kann.
GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct
contact with water cannot occur.
ESP - IP20: La lampara debe ser instalada solamente en las areas
donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.
PRT - IP20: As lampadas devem ser instaladas em areas sem
contacto directo com agta.
ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in
stanze e locali in cui non & possibile il contatto diretto con I'acqua.
FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu
alttiiksi vedelle.
POL - IP20: Lampe mozna montowac tylko w miejscach, gdzie nie
jest mozliwy bezposredni kontakt z woda.
HRYV - IP20: Svjetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne
moze doc¢i u neposredni doticaj s vodom.
EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene
kokkupuude veega pole véimalik.
LVA - IP20: Lampu drikst uzstadt tikai tadas vietas, kur tai nav
saskares ar adeni.
LTU - IP20: lempa galima montuoti tik tose vietose, kur néra vandens
poveikio.
SVK - IP20: Lampa by mala byt nainstalovana jedine na miestach kde
nemdze dojst ku kontaktu s vodou.
HUN - IP20: A lampat csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol
vizzel nem érintkezhet kozvetlentl.
ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct
Cu apa nu poate aparea.
CZE - IP20: Lampu Ize instalovat jen tam, kde neni mozny kontakt s
vodou.
SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne
more priti v stik z vodo.
GRC - IP20: To wTIoTIKO auTd TOTTOBETEITAN POVO OE PPN OTTOU N
£TTiOpaoN Tou vepou dev gival duvarr).
TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.
BGR — IP20: Jlamnata Moxe Aa ce MOHTMpa caMo B Cyxu
NOMELLEHUS!, KbETO € HEBL3MOXHO Aa Gbae n3noxeHa Ha
Bb3/IE/ICTBMETO Ha BoAa.
SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moze
da dode do direktnog kontakta sa vodom.
RUS - IP20: CBeTUNbHUK AOMKEH YCTaHaBNMBATLCS TOMbKO TaM, rae
HEBO3MOXEH HErNOCPEACTBEHHbIN KOHTAKT C BOAOW.
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DNK - Klasse Il: Lampen er dobbeltisoleret og kreever derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.

SWE - Klass II: Lampan ar dubbelisolerad och kraver déarfor inte
anslutning till installationens jordledning.

NOR - Klasse II: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.

ISL — Flokkur I1: Lj6sid er tvieinangrad og pvi er ekki naudsynlegt ad
jardtengja pad.

NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geisoleerd en vergt daarom
geen aarde.

FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas
nécessaire de la connecter au fil de terre de l'installation.

DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase II: La lampara es doble-aislada , asi que no tiene que
estar conectada al cable de tierra de la instalacion.
PRT - Alampada é duplamente isolada e ndo necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.
ITA - Categoria II: La lampada ha una doppia protezione per cui non &
necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto.
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eika siksi vaadi
littamista asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).
POL - Klasa II: Lampa posiada podwdjng izolacje i nie wymaga
dlatego podtgczenia do zotto-zielonego przewodu uziemienia.
HRV - Klasa II: Svjetiljka posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
prikljucivati je na Zuto/zeleni vodi¢ uzemljenja.
EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
tihendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampai ir dubulta izolacija, tapéc ta nav japievieno
instalacijas iezeméjuma vadiem.
LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti
prie jzeminimo instaliacijos laidy.
SVK - Trieda Il: Lampa ma dvojitd izolaciu a nemusi byt spojena so
Zltym/zelenym uzemiovacim drétom.
HUN - II. kategoria: A lampa kettds szigetelésli és nem sziikséges a
sarga/zold foldvezetékhez csatlakoztatni.
ROM - Clasa II: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.
CZE - Ttida kryti II: Svitidlo méa dvojitou izolaci a neni proto tfeba je
uzemrovat.
SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba
prikljuciti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - Babudg mpooTaciag I: To gwTioTikS gival SITTAG HovwHEVO Kal
Sev amaiTeital oUVOEDT WE TO KAAWDIO YEiwong.
TUR - Sinif 2: Bu uriin cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
BGR - Knac II: JlamnaTa e ABOHO n3onupaHa, nopaaun KoeTo He ce
Hanara CBbp3BaHe KbM 3a3eMUTeNnHus NpoBOAHMK Ha UHCTanauuaTa.
SRB —Klasa Il: Lampa je duplo izolovana i ne mora da se poveze na
Zutu/zelenu Zicu uzemljenja.
RUS - Knacc Il: CBeTUNbHVK UMeeT ABOIHY0 U30MNALMI0 U HE [OMKEH
NOAKMNKYATLCS K XXENTOMY/3eNeHOMYy 3eMIsiHOMY NpOBOAY.
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DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strammen, fer installationen
pébegyndes.| nogle lande mé elektriske installationer kun udfgres af
en uddannet elektriker. F& oplysninger hos de relevante myndighed-
er.Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes; nér lyskildens levetid
udlgber, skal hele armaturet udskiftes.

SWE - VIKTIGT! Sténg alltid av sttémmen innan installation pabérjas. |
vissa lander far elektrisk installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet for rad.Ljuskallan i denna
armatur &r inte utbytbar; nér ljuskallan nér slutet av sin livslangd méste
hela armaturen ersattas.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfgres av lektriker. Steng
av strgmtilfarselen til stremkretsen med riktig sikring far installasjon-
sarbeidet pabegynnes.Lyskilden i denne armaturen kan ikke byttes ut:
nér lyskilden nér slutten av levetiden, ma hele armaturen byttes.

ISL - MIKILV/ZEGT! Sl4id rafmagnid ar 4dur en uppsetning hefst. |
sumum I6ndum parf uppsetning ad vera framkveemd af [6ggiltum
rafvirkja. Leitid rada hja rafvirkja vardandi uppsetninguna.Ekki er haegt
ad skipta um ljésgjafann i pessu ljési. begar liftimi ljésgjafans er &
enda verdur ad skipta um allt ljésid.

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen lektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd
elektricien.Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor
advies.De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar, wanneer
de lichtbron aan het einde van de levensduur komt, moet de complete
armatuur worden vervangen.



